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TITULADO

.LOS TaES B�[.ESPEDES BL'RLA.DOS.

PERSONAS.

.El amd,
Una criada.

Dna gallega.

Un francés ..
'

Un majo.
Un beato.

Rl teat?·o ji{/u1'(l,?'á salon con t1'e$ puerta»; tendrá su mesa '!J tabU'rete.

Sale el amo. Si Ill''}' .û� me II.horcö no soy
hombre de gusto UI tengo,
vergüenza. Los que me hall visto
Ou las fondas y en el [uego
derrochando onzas á pote,
con un Don como cleonvento
de San Francisco, tratando
con marqueses y toreros,
y rue ven ahora �n hL entrada
de un zaguán, Siendo portero
de un basurero asqueroso,
con mis anteojos puestos,
armado de un tirapié,
remandar zapatos viejos,
¿qué dirán? Dirán sin duda
que mí don era supuesto,

y que yo era un gran bríbon
vestido de caballero.
POl' vida delos demoníosl •• �
Si. viniera de Pozueloa

'111. criada ... pero qué!
aime ha informadod hnrbero,
Il 1:16 era su índisposicion
de séis meses por lo monos.
¡No será un dolor terrib\e, ,

que un hombre que 111�Ha medío
de lucir sin trl\bu.í�r,
por un capricho mllscretó
de unos húesped'�f! .•• ?

Sale i« criada.-S'eñor,
aquí estoy yo, }J()rqUII

Amo. =-Librade , lY cómo te



(.'1'I1'\d. --GrandeDlente,
Amo.-Ya lo veo.
Criad.-Eran unas obstrucciones,
y al punto se deshicieron
con Ias aguas minerales.

Amo.-lIacon mucho efecto,
si con método se toman.

Criad o-¡.Y c6mo está usted?
Amo.-Yo bueno, "

nero con muchos trabajos.
Criad .-¿Tra.bajos usted? me alegro:
con eso escarmentará,.
Ss lo he estado ó. usted diciendo
milveeea; usted no tiene

.

pizeaui media de seso,
usted quiere cortejar,
Bin ver que es un pobre viejo
que no puede eon la bula.

Amo.-ClllIa, maldita.
Criad.-No quiero;
que aunque el diablo se 10 lleve
he de deeir lo que siento.

Amo.-Si mís trabajos dimanan ...:
Criad.-;-De que piden su dinero
el médico, el boticario,
el cirujano y bañero,
y otros mil que habránandado
en los potingues; me alegro.

Amo.-Pefo mujer, si no es 6S0. '.

Cl'iad.-¿No es es01 Ya, y tiene usted
una cara como un muerto.
Digo, digo, ¿y las ojeras?

'

usted no quiere creerlo:
ya no está usted para. ehanzas,

Amo":"'¡Qué maldita Isngual
Criad.-Pero ••.
Amo.-dalJa, calla.
Criad .-'rijeretas, tijerètas.
Amo.-Por tu ingenio,
por tu habilidad y gracias,
'vales un millen de pesos;
mas por tu maldita lengua,
pierdes la rnítad del precio •..

Crlad.-Antes de nacer hablaba,
y tengo hèehojuramento
de no perder esta maña

. .hasta el dia de mí entierro .

.A.ooo.-Ni aun allí Ia perderás,
porque allá en el cementerio
,erás capu de tener
èonversèclon con los muertos.

Criad.-Yapueste.Usted.
Amo.-Como celles

pOL' el limitado tiempo
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de cinco minutos, tienes
una miza.

Criad.-Desdo luego UlI) eonrorœo.
Amo .-Siéntate, y chocolate tomemos.
Saca chocolate, niña. (riendu.

Sale la Gall.-l\liu slnior, ya voy cur­
Amo."-Tú ya sabes, hija mIO.,
que yo era oficial primero
de Ia famosa oficina
de zapatero de viejo,
y que habíéndome cnsado
con una ama de gobierno
de dos viejos incansables,
en el dote que la. dieron,
y. lo que elHl, buenamente
iba ahorrando de sus sueldos,
lo que sacaba asimismo
del desperdicio del sebo,
las cortezas do tocino,
el cisco, los trapos vil'jbs,
tal cual pernil. tal oHu
de manteca, algun pell�jo
de vino, y algun ladrillo
de chocolate del bueno,
y otras COSBS, alquílamca
y pusímcs con aS60

esta casa, que nos renta
cien doblones, con intento
de hospedar y desollar .

á loshuéapedes •.• (Ya veo "p.
que ella me �ana la.apuesta,
pues falta minuto y m

..

edío),
Con esto JO lo pasaba
como un duque; per? luego
que se muno nn mujer
fué el negocio decayendo,

'

hasta que llegaste ••.
Criad. -Diga usted, la onzll. de premio]
Amo.-Minuto ymedio faltabau;
sí no puedes con tu genio.

Amo . .;...Niñll, ¿viene elohocolate?

Sali: la gallega con lasjiaa1'as, eté.

Gall.-Aquí está ya •

Amo.-Marcha adentro.
Gàn.�EI chuculate está claru,
más ellus lu harén espeau. (Vlt.·c.)

Amo.-Oon tu asistencia la casa.

á su ser volvió de nuevo.
Criad.-Graoias á Macarandolll\.
Si no fuera por mí asee,



:r.::\ ag'llídad, -m umpíese,
:' i. mucho agrado, y esm�!f, Vi
'7 qua yo 108 sé volver
tarumbas con mí gracejo.
Y" pararían en casa! ...
poquito me quieren ellos.

Amo.-Mujer, mujer, que te ahogas.
Criad.-No se aflija usted por eso,
que el tragadero es bien ancho,
y III fln todi to lo cuelo.

Amo. =-Luegö, como te marehaate •••
Criad -Sí Ile empeñaron en ello
el médico, la paisana,
el comprador, el barbero,
los vecinos y el demonio,
como sí acaso enPozuelo,
con las liguas mínerales
häbía de echar del cuerpo
el entripado; sí usted
me hace atracar como un cerdo,
¿qué ha de tener?

Amo.__,EsQ prueba
lo mucho que yo te quiero.

Criad.�Ciertamente, se conoce,
yno hay diablos del infierno .:

que le obliguen li casar.
A.mo. -¿Qué quieres, si ya soy viejo?
sí no puedo con la bula,

.

(trecho,
Criad.",",-:Dal dicho al hecho hay. gran
Si sabe usted que su amiga
de su alma se está haciendo
unas gachas por usted ••.
sobre que por ti me mucro. '.,
perdone usted, que el.amer
me hace perderle el respeto.

Amo.-Llámame como tú quieras,
que yo no ando en cumplimientos.
¿Pero cuándo te he de haular'
de mis cosas?

Criad.-'Luego,luego.
AlllQ.-Al ínstante que to fuiste,

.

los huéspedes se me fueron:
ahora hay tres que me han venido·
que ,tienen muy buenos posos
y los gastan con franqueza; .

ayer se Ille despidieron,
y esta mañana se van

'ai tú no pones remedio.

Oriad.-*Y por qué se quieren ir?
Arne.-'lú r.a sab!)", elmal1ejo
que necesita una casa de posadas.

Criad.-Ya comprendo, el ÏJ.ltríngulis.
del caso:
y Nué casta de sujetos

3 ......
Bon los huéspedes?

Amo .-El uno. es un francés"

ß6¡¡�lando at cuarto (te cada U1:0o¡

Criad.-Lo celebro.
Amo.-El otro .un majo.
Criad.--Me agrada.
Amo.-El otro un boato necio.
Oriad.-Toda CBa gente me gusta.
Librada, aquí de tu ingenio:
venga al instante la llave,
del cofre grande ..• corriendo,

Amo.-¿Pero qué quieres hacer?
Orlad.-Váyase usted allá dentro;
despache usted, yo lo mando:
sús de aquí.

Alllo.-¿Pues qué, soy perro?
Criad.-Tome usted luego 1(1, puerta,

o dosíato de mi empeño.
Amo.-Por la euenta que me tlene ap.
desasonarla no quiero. .

Vase.
Oriád. _;"Ya c:¡ue dicen que nosot�a8
mësque el demonio sabemos,
no es razon á quien lo dille
dejarle por enbuetero ,

Aquí, Librada Urdemaulas,
vnn á empezar tus enredos.
Vamos dejando esa cama,
l\l'taatrundi, que ya es tiempo;

Llamando á las puertas.

Alon, basta de eusí,
que gracelarel almuerzo.
Ave Maria Purísima:
hermano, deje ese lecho.
Ya están 108 tres en campaña.
piós míos ¿pqra qué os quiere? Vase.

ßale el ßeat.---Sin pecado concebida.

Asomado ti ta puerta.

ßale eZ Pralto.-E bien, madam, eque
hay de nuevo?

..

'

.

.

Sale el Maj.-'-¿Que arrastraè
me ha llamado al'r!tstruudi7

Beat .....A nadie veo.



FraIf<l.-¿No estar aquí la madam?
Mnj.-Pl\rece cosa de juego ,

Franc.-¿MoDsiellr Paco?
Maj.-¿Qllé se ofrece?
Franc.-EntrRI.',enH aposento
una madam?,

Maj.-¿Yeu este otro entró Ulla majtl?
Beat.-¡,Y en e::otos
han visto ustedes entrar
una hermanisn que tengq?

Prlll1c.-No'O, Monsieur.
Maj.-Niyo tampoco.
Bellt • .....-,¿Si será cosa de sueño?
Majo,-A los tres noa la pegaron.
:b'r�nc.-¡�!lrmicout
Maj.-Poslldero.
Franc.-Metre d"oteI?
Beat.-¿Señor amo?
S, el Amo.-¿Qué 80 ofrece, cahalleros?
Ouando llaman de este modo, op.
hizo aquella aigu n enredo.

M'li :---¿Vino á buscarme una maja?
Amo. -Si. señor, ¿qué será esto?

, gp.
Frllnc.-Y á mua ¿vino una madam?
Amo.-Síseñor, vamos mintiendo. áp.
B�at.-Y fi mí me buscóunahermana?
Amo.-Si señor.
Los tres .-¿pues qué se han hecho?
Amo.-Yo no lo sé.
Beat.-Paciencia;,

'

con alla se gana eicielo.,. Veise.
Frunc.,Si non parecen"no importa.
Voy ti ver sí aprender puedo
el minué del cachirulo. Váse.

Maj.-Que ma traigan el almuerzo
y la cuente de estos días,
que quiero tornar jopeo.

Amo.-Pronto será usted servido.

Sale la c'I'íaàa con plato, "rcilleta, cu.
chillo, etC.

Criad.-Ypor mís menos,

Amo.-¿Qtlê cs esto?
Criad.-Chito y jopo. 001& el cucltillo.
Amo.-jQuó demoniol Vá.l'e.
Mnjo.-Benditèsea ese caerpo:
¡qné moza se lia echado el amol

Crill.d.-Por tcner á usted contente,
Maj .-¿Lnego quieres contentarme?
Criad.-S; señcr, con el almuerzo.

-4..;...

Maj.-¿Y con nada máa?
Criad.-¡Puñaleal'
Maj.-lAy, si voyl
tlriad.-Dc eso yo tengo
un abanico tan chusco,
que da mûs calor que rreseo,

Mllj.--Vaya esta ñneza. t'F,
Oriad.-Venga.

'

Maj.-Si víerus lo que te quiero
Criad.--Y yo á neted tambíen.
Maj.-¿De veras?
Crind.-Como lo digolo siento:
¿Ya ha acabado usted?

Maj .-Sí, chica.
Criad.-Pues oiga usted un secreto,

¿es usted garboso 6 ruin?
Maj.-Yo desparramo los pesos.
Criad.-A Ver cómo usted lo hace?

ü da dtnero el MIjo.

Guarde usted ese dinero,
que yo cuando quiero á un hombre
lo quiero por sua afectca,

MlI.j.-:,Vayll, toma e¡;¡a medaya,
Oriad.-Nose canse V. en eso. La toma.
Mnj;-Por tí resuelvo quedarme.
Criad.-Eso y mucho más merezco.
Adios, blason de 108 majos. .

Maj.-Aclios, ,chien; ¡ah. cuerpo bueno!
bendito sea esemimo
yesos vívos movimientos. Váse.

SaZe et amo, 'Y al mismo tiempo 8atí! el
Jí'rMtcés óailamlo.

Franê.-Lan, larân, Iarán, larán,
¡Oh señor don posadero! ,

visnes], la, la, ete.
Amo.-Que me descoyunta usted

lOE¡ huesos. l,.
'

Franc.-Micor que mícor, fripon,
yo aquí pagar mi (!iTJe�o e
para que una buena cüiea
nie sirve, y pues no Ia ha heche
Iarän, Iarän, larán. Aya1'1·ánclale.

A. Por Dios, por Dios, que no puedo ,

Fr. Porta aquá una grau botella, ((rit.



Sale la criada de Francesa con 'Una bo­
tella grande.

':),
.

Criad. -Precé, monsleur,
Amoo-¡Estoy Ielol

.

al'.
Frnnc.-¿Quise la?
C:riad.-Votl'a servante.
Frane. -Ahora estill' bon posadero
que traer á los huespédes.
de cóntrabando genérôs.

A mo -Para no echarlo á perder,
escurrir el bulto quiero. Váse.

Franco-Vulé '1'U, madam?
Crilld.-Ne pä ,

Franc. -Estal, madam,muy blleno?
Criad.-Oui, monsieur.
lrranc.-Ser sirvienta,
yaqui liB tIlr, madam, de asiento?

. Críad.-O�li, monsíeur.
.

Franc • .,....Bien parecer;
¿pero hacer IIJ posadero
el amo!'?

Criad.-¡Ohl non monsíeur.
Frlloc'-SaCloó non Diu! Jo siento,
porque en lo par de pÍl:ltoll1s.
hacerle un grande bujero
en lo pelleJo.

Criado-¡Ah, monsíeur!
fatiga el dolor interno: yo morir.

Franc.-Madam, ¿tú estar enamorata?
Criad.--Ser serto:
más yo á tí querer,

l�ranè.-iOh, mon Diul
¿tú á mi tener mucho afecto?

Crlad.-Oui, monsieur.
Franc.-Prené. , Dal« dinero.
Criado-¿Qué dar?
Fnmc.-Darte á tí, msdam, dinero,
que el dinero mitigar
al punto dolor del pecho:
tornar,

Criad .......Mon�ieur... (Oomo que lONsisle)
FranCo-Tomar pronto
madam, recibir el premio
de tu amer.

Criad ......Estnr aliviada,
Q Il e el. archan me dar consuele,
&Tú IÍ qué venir?,

.Frllnc o--.A aprender
to bailo de lo bolero,
1 minuete cachirulo,
el fandango 610 requejo ,

Cflad -Yo tambien entender mucho;

0-

ser tragedista.
Franc.c-Nó creo.

Cl'Îad.-E:l>tar cömies
Frll.uc.- Madam.
reprssentar il momento.

Criad.-Oui, monsieur; é tú
é

ye
ropresentar, .

Frane. -:-Bravo, bueno,
Oclad •

..;...Vu estar lleno de colera,
mientras yo facer mil gestos.

Franc.-Su rival ser. No por mí
fa tú me amor, no 10 creo.

Crind.-¿E qui podrá estar apart
de un traidor, un hom tan fillru?
¿E qui podrâ comparar
Iu dolor que aquí en il pecho
estar, q ua tener la. anima
mortu de lo sentimiento
del furore rió lo mugre
infernalo? ¡Pa me sentó
fatIgar en lo interiore,
el dolor más masilíentul
IM.:>rta ser, oh, tú traidor,
me causar este tormentul

Cae sobre la silla o

Frnn(l.-Monstruo�amen, madam;
¡qué propíetate! ¡qué aspecto!
qué bien Jo geattéulnr
Ó expresar los sentuníentual
No háber visto in lo teatro
de París paso más bellu:
estar aténltu: GIlí
madam, todo perfcctu. Vas",.

Sale etAmo,

Amo.-Todo lo he estado ol.servando,
y digo, y IÍ decir vuelvo,
Ó que tú eres diablo,
ó le tienes .en el cuerpo.

Criad.-Dejémonos de parolas;
las razc.nefl acotternos.
Cuaudo el beato se levant»,
¿(lué es 10 que pide primero?

Amo.-Ln ropa.: De Ia gallega
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lo que hace, más no es nuevo
de que una: criada haga
estos y otros embelecos.
Me voy adentro por si
tiene díspuésf« otro enrede,'

Sale et étala COil 'U/� libro en la manu.

DBl.t.-No hay guíen me traiga el vestido
, para irme al jubileo?
Amo.-No faltará.
RJat.-Vayo, pues,
trâigame el vestldo luego,
y la cuenta de estos días
para marcharme al momento,
porque aquí con Ia gfillega
no puedo teuer sosiego.

Amo.-Cómo ha de ser sí ella es

Ian mala y tiene ose gonia
tan altanero!. .,

Deat.-No gusto
de murmuracionj mas puedo
decir, que discurro que es
la mas mala de su sexo:
ella es respondona, chilla,
riñe á diestro y siniero,
habla, canta, llora, grita,
y en todo el día no tengo
ni un Instante de quietud,
para ejec\ltar mis rezos.
Mala hembra, mala hembra,
pero al fin no murmuremos,
que aunque va revuelta con

, los que van por ahí déntro,
tal vez no habrá nada malo
entre ello. y entre ellos,
y aun cuando lo haya, yo
no debometermeen ello.
¿No es verdad?

Amo.-;Es cosa clara.
Beat ......FIacedme el gusto 11.1 momento
de sacarme la casaca

y la peluca.
Amo. -C�rriendo.
voy á serviros al punto,
con toda la ropa vuelvo.

Beat . ..,-Sí señor, es mala hembra
esta. gallega, no puedo
\ener quietud, ni rezar,
S ella, segun lo que veo,
no hab¡'á sido mala moza
aUá en sus p� sadós tíempos:

-6

aun se conserva rolliza,
gorda, fresca ... ya contemplo;
bien cuidada y el trabajo
peco; .. que conserve el cMrptt
aun tal cual, DO es de admirar.
Pues sus ojos ••• son chisperos •••
agradables .•. retozones ••• y...

.

pero ea fin, dejemos
estas ideas, que de una

chispa se enciende un gran fuego
que no se puede apngar
muchas veces ••• sí, apartemos
estos pensaraíentos ... y
pensemos solo en el cielo.

Sale la criada de beata con la tMSflCll

11 pdlMa.

Criad.-:-Aquíeatá la rOF'II,
bendito varon.

Beat • .....:¡Jaaús, y qué mo.n
que mirando eatoyl
¿si será la hermana
que entr6 en el salon?
¡qué ojillos me clava,
ny, qué ccnrnoc.onl
Yo quisiera irme .••
maa yano me voy,
puea no es de pfl'tler
tan buena ocasiono
En fin, Dios me libre
de una tenbacion ,

Acérquese, hermana,
sin más deteneíon,

Crlad.-No me determino.
Beat.-¿Y por quérazon?
Crj8,d .-Porque yo soy hembra,
y él será varen.

Beat ........Yo asíme lo pienso.
Criad.-Y lo mismo yo. ..

Deat,-Pues, vamos, ¿se !.\Cerca?
Criad. - COl la condícíon
"'que no nos mirem.os,â acercarme voy.
Beat.-Digamos, pues, ambas
en esta cosstom

Los d03.-Dios nos libre á todos
de una ten tacíon,

,

Beat.-¿Oa dónde ha salido, hermana'
Criad.-Hermano mio, del seno
de la tierra.

Baat.-¿Y' á qué viene?



Criad.-A servirle con esmero.

Beat.�.A. ver, á ver esa cara,

.MirándoZa de r<o;'o.

J}otadll 3�tá de' Iwbeleso.
¡;-le sil'.vß. ¡Gracias á Díos,
'�ue lo que buscaba encuentro!

Criad;-Yo tambíen, aunque indigna
pecadora ...

Beat.-Desde luego
me pl. ede vestir sí quiere:
¿escruplllizais en ello?

Criad.-No señor, estamos solos.
Bellt.�PueB, hermana, yo lo mesmo,

YeDga.la casaca, herlllima. PÓ1U,f,Ûa.
Criad.· ¡Qué talle] l<lue hermoso pecho
le hace á usted, pios le bendiga
y le libre de muermos y torozones).

Beat.-Amen:
tUB plegarias oiga el cielo:
ahora ponme Ia peluca.
Hermana, qué es lo que has hecho,
que tengo debajo el gorro. .'

Criad.-Solo escrupuliza en eso;

pues yo no quito ní pongo gorros.
Beat.-Pues lo dejareiIl,os,
y así estará Ia cabeza
más resguardada del fresco.

Criad .-cY qué, ¿se va usted de casa?
Boat. =-Irme de aquí? no por cierto,
que yatengo quien mo cuide, .

ysi me sirve, veremos.
Criad.-Y en qué puedo yo servirle?
Beat.-IAy hermana! no me atrevo

IÍ. decirlo... .'

Crlad.-Hábleme cl�ró; ,.""
que quizá, he.f¥làno, �enemos
unos pensaffiwnlos mtsmcs. '.

Beat. -Poro dejando rodeos, "

¿nos casaremos los dos?
Cl'iad.-Si no hubiese otro remedio •.•
Beat.-'Enl�.>nceB, venga la mano;

;Acèrcándosra .ët;:

Cl'iad.-Antes c.on�ul�IMo qniera.
Beat.-Pero quíte •. ,

Criad. -Pero aparte.
Los d:s.-Porque al flu del cuento ..•

7-

Beat.-,gsos ojos zainos.
Criad.-Y eße pelucou.
Seat.-Ma pican;
Criad.-Me aruñan •

[,0$ dos.'-En el corazon,
Beat.-EsRS mog+gangaa,
segun viendo .voy ..•

Criad.-Pueden que terminen
al fln con amor. Váse el Beato.

Sale el Amo.-Muchachal.
Criad.�¿QlIé mandaba usted, señ(ll'?
Amo.-Dónde vas con tUlI enredos?
Criad.-A evitar que usted no tengn
que volver á ser de nuevo

un pobre ·za patrieída,
Los tres dejarán primero
sacarse las muelas que
irse de easa; ¿y todo esto
por quién' es sino por mí? '

Señor, Icómo los he puestol
que abren la puerta, huyamos. '17';,,",

A. ¿En qué vendrá á parar esto? VâSd.
Sale el Ji'ranc.-¿Madnm traged!?
Salc el Maj. -¿4.rl'ßstras?
Sale cl Bcat.-.¿flermana?
Fl'anc,':""'Don padre nuestru,
¿tú haber visto lo. madam

f!Ue en la casa está sirviendo?
MSJ.-¿Yusted ha visto la n:oza

que ha traído el posadero?
Beat,-¿Qu6 moza ní qu

ó

madHnl,
lo que tenemos do nuevo
es una hermosa beatn

que no 86 halla con dinero.
MnJ .--Silo que hayes una màja,
Fran().-Ea madam.
Mhj.-No lo creo; no puede ser.
Franc,:""'Mire usted.

'

Beat.-Volverla á llamar de nuevo

y s!¥dremos de la duda.
".- -Maj._:_lRpal mozo!

entro Oriad.-QI.6 tenemos?
Franc . ..:..Mlldlim trflgedi?
J)entro Criad . ....,..Monsieur.
Bell. t.-Hermanita?
'Deniro (Mad.-Estoy leyendo •

. Maj . ....;Ve usted,aqui está la maja..

li'ranc.-Tú.vor, señor, que no miento,
Beat.-Ustod vo como es verdad.
Mn], -Para que sc caigan muertos,
ven acá y eonfúndelos -

con tu garbo 'J tu gracejo, .J..)

¿PMO no quieres salir? .

Todoî!.-Vamo,S li buscarla .ad

0'l"



Sale la OdlJda.-No se incomoden Vds.
que aquí estoy en alma y cuerpo;

Frallc.-Tú estill' la misma .Y no estarlo.
Criad.__lPor qué está usted suspenso?
aquí tiene usted la maja: al majo.
madam tragedi en el pelo: al Franc.
y en mi mano la beata: al Beato,
Ya está definido el cuento,

.

Bant.-¡Qué alma tan cándida y buena!
Mujer. vuélvéme el dinero .•

Maj .-Quite allá y DO sea
con mujerea clcutero,
que el chasco que nos ha dado
aun merece mayor premio:
Chica, ai quieres mi mano .••

Franc.-En caso, yo estar primero.
Beat.-Yo tambien estoy aqul
que tengo vivos dèseoa.v, . .:

,

Maj.-¿Cbica. vamos, qué resuelves?
Uriad.-Nosean majaderos,
que si quisiera casarme

tengo yo novio aquímesmo,
y sí no ahora 10 verán:
¿Tomás, Tomás?

Sale el Amo.-¿Qué tenemos?
Criad.-Este es mi sajado novio,
Franc.-Muquer, siestaryamuy vieco.
Beat.-Matrlmonio desigual. Sant.
Maj.-'-Cbica, sl ya huele il entierro.

'

Criad.-tNo veusted gue allá nos dice
aquel retran. verdadero

8

que l� gnllinUa vie'ja
hace el caldo mao! {Jerfllcto? .

Maj'""7Pues chica, ,y por qué te easas
con eae pobre esqueleto?

Criad.-Venga usted, y seIodirê:
¿sabe usted por qné? por-que quiero:
y por que es te sabe J II
de ustedes los pensamientos.

Maj.-Hljo, buen provecho: abur.
Beat.-Yo por mi parte dttal!óto,

.'1 pediré á Dios los haga
unos casados perfectos.

Frl1uc.-E pues estar acabado
01 asunto, me entrar dentro,

Beat .-1Matrimoniol fuera, fuera.
hágules muy buen provecho,
que eso no es de mi carácter.
¡Jesús, de pensarlo tiemblo!

Criad ._;'Pues tÍ celebrar la burla.
Amo.-A celebrar esta enredo,
Criad.-El que servírâ denorma
para ser los hombres cuerdos.

Amo.-Y nqul el poeta suplica
á este auditorio discreto,

Todos.-Que las faltas disimulen,
por ser el capricho nuevo ...

FiN.,

M.A.DRID.-Despocho: Sucesores de Hernando, A.renal, 11.
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